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Übersetzungskompetenz 

- den Grundwortschatz themenspezifisch erweitern und vertiefen 

- zunehmende Sicherheit bei der effizienten Benutzung des Wörterbuchs gewinnen 

- Kenntnisse der Morphologie und Syntax festigen 

- den Ausgangstext semantisch richtig in die Zielsprache übertragen 

- bei der Formulierung der Übersetzung die Normen der Zielsprache, vor allem in den 

Bereichen Wortstellung, Textkohärenz und Idiomatik einhalten 

- Kenntnisse der attischen Morphologie (Verba auf –μi) und Syntax (komplexe Satzstrukturen) 

erwerben und erweitern und den Wortschatz erweitern 

- ab dem Beginn der Lektürephase die Kenntnisse der Morphologie und Syntax nach den 

Erfordernissen der Textsorte vertiefen und erweitern 

- die effiziente Benutzung des Wörterbuchs trainieren 

Interpretationskompetenz 

Das Neue Testament als Basistext Europas 

- einen Überblick über den Aufbau und die verschiedenen Textsorten der biblischen Schriften 
gewinnen und dabei das Bibelgriechische in Grundzügen als einen entscheidenden Schritt hin 
zum Neugriechischen kennen lernen 

Spott und Satire als Phänomene einer kritischen Gesellschaft 

- Verständnis dafür entwickeln, wie und warum traditionelle Götter- und Wertvorstellungen 
unter dem Einfluss philosophischer und gesellschaftlicher Entwicklungen kritisch hinterfragt 
und ins Lächerliche gezogen worden sind 

Umgang mit fachspezifischen Inhalten und Themen 

- Kenntnisse von fachspezifischen Inhalten und Themen erweitern 

- persönliche Auseinandersetzung durch Analyse, Rezeption und Reflexion in Bezug auf diese 

Inhalte und Themen 

 


